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Araştırma Makalesi

Geliş Tarihi: ……………..                                 Kabul Tarihi: ……………


1162   	                                                                                                               Makale adı
     
1165   	                                                                                                               Ad SOYADI
Makalenin Türkçe Başlığı [en fazla 12 kelime]
Ad SOYADI[footnoteRef:1] [yayımlanma kararından sonra yazılır] [1:  Dipnotlar 9 punto Times New Roman 0-0 nk ve tek satır aralığıyla yazılmalıdır.
Unvan, Kuruluş, e-posta,  https://orcid.org/  [yayımlanma kararından sonra yazılır]] 

Özet
Dergimize gönderilecek makalelerde mutlaka Türkçe ve İngilizce özet (abstract) ile anahtar kelimeler (keywords) (3-5 sözcük aralığı) bulunmalıdır. Makalenin başlık sayfasında Türkçe başlık, özet, anahtar kelimeler, İngilizce başlık, abstract, keywords sırası izlenmelidir. Makalenin adı hariç makaledeki tüm başlıklardaki kelimelerin sadece ilk harfleri büyük yazılmalıdır.
Türkçe ve İngilizce özet 200-250 kelime aralığında olmalıdır. Özet/Abstract kısımları sağ ve sol taraflardan 2 cm içeriden, 10 punto, 6-0 nk paragraf aralığı ve tek satır aralığı ile yazılmalıdır. Şablon kullanılmadan ve belirtilen kurallara uyulmadan gönderilen makaleler değerlendirmeye alınmayacaktır.
Anahtar Kelimeler: Anahtar kelime, anahtar kelime, anahtar kelime, anahtar kelime
Title [dil İng. seçilerek yazılır]
Abstract
Dergiye gönderilecek makalede mutlaka Türkçe ve İngilizce özet (abstract) ile anahtar kelimeler (keywords) bulunmalıdır. Makalenin başlık sayfasında Türkçe başlık, özet, anahtar kelimeler, İngilizce başlık, abstract, keywords sırası izlenmelidir. Makalenin adı hariç makaledeki tüm başlıklardaki kelimelerin sadece ilk harfleri büyük yazılmalıdır.
Türkçe ve İngilizce özet 200-250 kelime aralığında olmalıdır. Özet/Abstract kısımları sağ ve sol taraflardan 2 cm daha içeride, 10 punto, 6-0 nk paragraf aralığı ve tek satır aralığı ile yazılmalıdır.
Keywords: Keyword, keyword, keyword, keyword






[“Giriş” oluğunu belirten bir başlıkla başlanmaz, bir yazının ilk bölümü giriş olarak kabul edilir.] Makale MS Word dosyası olarak hazırlanır. 
Temel Yazım Bilgileri [Başlık düzeyi 1, başlıklar rakam veya harfle etiketlenmez. Bk. APA Yayım Kılavuzu (7. basımın Türkçesi, 75-76. s.)]
Yazı Özellikleri [Başlık düzeyi 2]
Metin, Times New Roman fontuyla 11 punto, tek satır aralığı, 1,25 paragraf girintisi ve 6-0 nk paragraf boşluğuna göre düzenlenmelidir.
Paragraf başlarında sekme (tab) tuşu, paragraf aralarında gir (enter) tuşu kullanılmamalıdır. Söz aralarında, nokta ve virgül işaretlerinden sonra bir harflik boşluk bırakılmalıdır.
Bazı alanların gereği olarak yazım esnasında özel font kullanılmış ise fontlar YAYSİS üzerinden veya e-posta yoluyla dergiye gönderilmelidir.
Kısaltmaların Gösterimi [Başlık düzeyi 3]
Makalelerde kullanılacak kısaltmalarda TDK Yazım Kılavuzu’nun son baskısı esas alınmalıdır. 3 kereden fazla kullanılan uzun terimler veya eser adları kısaltılarak kullanılır.
Alıntıların Gösterimi [Başlık düzeyi 3]
Alıntıların gösterimi kelime sayısına göre değişir.
40 Kelimeyi Geçmeyen Alıntılar [Başlık düzeyi 4]. Makalede 40 kelimeyi geçmeyen doğrudan alıntılar tırnak içinde yazılmalıdır: “Makalede 40 kelimeyi geçmeyen doğrudan alıntılar tırnakla yazılmalıdır” (Kaynak, yıl, s. XX).
40 Kelimeyi Geçen Alıntılar. Makalede 40 kelimeyi geçen doğrudan alıntılar sağ ve sol taraflardan 1,5 cm içeride ve 10 punto ile yazılmalıdır.
40 kelimeyi geçmeyen alıntılar satır arasında ve tırnak içinde, 40 kelimeyi geçen alıntılar ise satırın sağından ve solundan bir buçuk santimetre içeride, blok hâlinde, 10 punto büyüklüğünde ve tek satır aralığı ile verilmelidir. Makalelerde alıntılar yazının yüzde otuzunu (%30) geçmemelidir (Kaynak, yıl, s. XX).
Eser Adlarının Gösterimi. Kitap adları Türkçe Sözlük örneğinde olduğu üzere eğik yazıyla, makale adları “Dilin Bilimi Mümkün müdür?” örneğinde olduğu üzere tırnakla verilir.
Dipnotlar. Dipnotlar sadece açıklamalar için kullanılır, sayfa altında ve numaralandırılarak verilir. Dipnot boyutu: 9 punto.
Tablolar. Tablo numaraları ve açıklamaları tablonun üstünde
Tablo 1: .....................
şeklinde 10 punto ile yazılır ve ortalanır.
Tablo içi metinler 9 punto, satır aralığı tek, paragraf aralığı 0 nk olmalıdır.
Tablo sayfaya ortalanır.
Tablo 1: Tablo Adında İlk Harfler Büyük
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Makalede kaynak gösterme. Dergimize gönderilecek makalelerde kaynak göstermede APA 7 sistemi benimsenmiştir.
Metin içinde: (Alyılmaz, 2015, s. 24)

[bookmark: _Hlk510439154]Yazar Katkıları [Birden fazla yazar varsa yayımlanma kararından sonra şu şekilde katkılar belirtilir:] Xxx Xxx: Çalışmanın Tasarlanması, Veri Toplanması. Yyy Yyy: Veri Çözümlemesi, Makalenin Yazımı, Makale Gönderimi ve Düzeltme.
Etik Komite Onayı Araştırmada etik kurul iznine gerek yoktur.
Mali Destek Araştırma için herhangi bir mali destek alınmamıştır.
Çıkar Çatışması Yazarlar, çıkar çatışması olmadığını beyan ederler.
Telif Hakları [Gerekirse] Makalede kullanılan görüntülerin telif hakkı sahiplerinden izin alınmıştır.
Teşekkür [Gerekirse]
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Kısaltmalar [kullanıldıysa]
Ar.		Arapça
Far.		Farsça
İng.		İngilizce
[Yazım Kılavuzu “Kısaltmalar Dizini”ne uygun olmalıdır.]
Kaynakça
[Tamamı Latin harfleriyle yazılır. Makalenin dili İngilizce ise APA ilkelerinin aslı, Türkçe ise Türkçeye uyarlaması geçerlidir.] 
Alyılmaz, C. (2015). İpek yolu kavşağının ölümsüzlük eserleri. Atatürk Üniversitesi.
Erdal, M. (2007). The Khazar language. P. B. Golden, H. B. Shammai ve A. Róna-Tas (Ed.), The world of the Khazars: New perspectives. Selected papers from the Jerusalem 1999 International Khazar Colloquium hosted by Ben Zvi Institute içinde (s. 75-108). Brill.
Gemalmaz, E. (1995). Erzurum ili ağızları (inceleme - metinler - sözlük ve dizinler) (Cilt I). Türk Dil Kurumu.
Mert, O. (2002). Kutadgu Bilig’de hâl kategorisi. Yayımlanmamış Doktora Tezi, Erzurum: Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.
Räsänen, M. (1969). Versuch eines etymologischen Wörterbuchs der Türksprachen. Suomalais-Ugrilainen Seura.
Tuna, O. N. (1972). Osmanlıcada Moğolca ödünç kelimeler. Türkiyat Mecmuası, 17, 209-250.
Useev, N. (2018). Kanmııldıg-Hovu (E 62) yazıtı ve Eski Türklerde maske kültürü. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 7(2), 641-649.
Yudahin, K. K. (1994). Kırgız sözlüğü (Çev.: A. Taymas). Türk Dil Kurumu.


Extended Summary [dil İng. seçilerek yazılır]
Geniş İngilizce özet bölümüne kaynaklar kısmından sonra yer verilmelidir. Bu özet, makalenin temel fikirlerinin ve bölümlerinin tümünü kapsayacak biçimde, paragraflar hâlinde olmalıdır. 
Gönderdiğiniz makalenizde yer vermiş olduğunuz geniş İngilizce özet bölümünün dil kontrol sürecine lütfen özen gösteriniz. Makalenizin dil editörlerimizin kontrol sürecinde hatalı olduğunun belirlenmesi hâlinde, hakem sürecinde olumlu karar çıkmış olsa dahi yayınlanması mümkün olmayacaktır. Bu nedenle makalenizin geniş İngilizce özetinin kontrolünü itinayla gerçekleştiriniz.
Geniş İngilizce özet, 10 punto büyüklüğünde, tek satır aralığı ve Times New Roman ile 700-1000 sözcük aralığında yazılmalıdır. Geniş İngilizce özet, ayrıca kelime sayısı sınırlılıklarına uyulup uyulmadığına göre de değerlendirilecektir.
İngilizce makalelerde geniş özet yazılmaz.
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